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med. Produkte GmbH

Company/Profile
NEBU-TEC

Manufacturer of inhalation devices for highly effective and expensive substances

Main operational area:
- Pulmonary Hypertension
- Mucoviszidosis
- Bone Marrow Transplantation
- Diabetes
- Fungus Prophylaxis

World Novelty:
Dosage possibilities
AICI (Active Intermitted Controlled Inhalation)
Volume Controlled Mode
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med. Produkte GmbH

Company/Dealers

and is constantly expanded
Our Dealer Network includes at the moment:
USA
IPi
MEDICAL PRODUCTS
Mr. WALTER LEVINE
7790N. MERRIMAC
NILES, IL 60648
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U.S.A.

Phone: (+1) 708 966-2200
Fax: (+1) 708 966-2258

USA
DHD
Healthcare
Innovations for respiratoy care
One Madison Street
Wampsville, NY 13163, USA

Phone: (+1) 315 363-2330
Fax: (+1) 315 363-9625
Rexn@dhd.com

Brasil
World Wide Suppliers Group. I.C.E.C. Ltda.
International Trade Department
Mr. V.P. Santos
Rua.Republica,
n 15 Vila Sta. Luzia -S.B. do Campo
09667-010 Sao Paulo

Phone: (55) 11 4363 2211
Fax: (55) 11 4367 2297
sales@wms-group.com

Spain
MEDITEL
INGENIERIA MEDICA
Rubén Santos Martinez de Laguna
Maríe de Luna, 11
50015 Zaragoza
ESPANA

http://www.bitmed.com
e-mail: rsantos@bitmet.com

South Africa
Spirotek c.c.
Anton Coetzee
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P.O. Box 73508
Gardenview, 2047
South Africa

Phone: (+27) 11 873 6495
Fax: (+27) 11 873 2739
Spirotek@netactive.co.za

Italy
LANZONI s.r.l.
Mr. Carlo Lanzoni
Via Michelino 93/B
40127 Bologna

Phone: (+)39-(0)51-504810
Fax: (+)39-(0)51-633-1892
lanzoni@lanzoni.it

Netherlands
ROMEDIC B.V
Mr. Paul Robberts
Industrieterr. Weerterveld 77
6230 AC Meerssen

Phone: 031-43-365-0256
Fax: 031-43-365-0260
info@romedic.nl
Norway
ELECTRA-BOX Diagnostica A/S
Main Office Krokstadelva
Smørbukken 1
3055 Krokstadelva - Norway

Phone: +47 32237950
Telefax: +47 32237949

Czech Republic
OPTIMED s.r.o.
Attn: Dr. R. Kràl
Nad Zlíchovem 17
15200 Praha 5 - Hlubocepy

Czech Republic
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Phone: +420-251-552-007
Telefax: +420-251-552-006

Sweden
Electra-Box Pharma-AB
Mr. Lars Segerberg
Solkraftsvagan 18 B, BOX 2035
13502 Tyresö-Stockholm

Phone: +46 8 448 7370
Fax: +46 8 712 6509
lars.segerberg@electrabox.com
Switzerland
Lamprecht AG
Healthcare Division
Althardstr. 246
Postfach 217

CH-8105 Regensdorf
SCHWEIZ

Phone: ++41 1 3187333
Fax: ++41 1 3187322
www.lamprechtag.com
Austria
Pulmomed
med. techn. Geräte Ges.mbH
Herrn S. Knopf
Hauptstr. 138
1140 Wien

Phone: +43 1 803 4700
Fax: +43 1 803 4800
knopf@pulmomed.com
Turkey
HEALTH CARE WORLDWIDE
TRAKYA DI_ TICARET
VE PAZARLAMA LTD.
Mr. Mevlût Birgül
Millet Cad. No. 84 Karagül __Merkezi
Kat 4 No. 222 Findikzade ISTANBUL
TURKEY

Phone: (+90) 216 524 82 01
Fax: (+90) 216 525 47 64
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Singapore
Zuellig Pharma PTE. LTD.
Mr. Paul Dijkstra
Singapore

Phone: +65 6546 8188
Fax: +65 6546 8288
pdijkstra@zuelligpharma.com.sg
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OPTINEB®-ir
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VENTA-NEB®-ir
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VENTA-NEB®-ir/Particle Spectrum

VENTA-NEB®-ir 2,4 MHz

Inhalation device for VENTAVIS® nebulization.
Diagnoses: Pulmonary Hypertension

5 µg active substance
on the mouthpiece

2,5 µg active substance
on the mouthpiece
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Support/Instruction Guide
The following Instruction Guides and Auxiliary Texts are also available in PDF-Files

Instruction Guide
OPTINEB®-ir Artificial Respiration

Instruction Guide
OPTINEB®-ir Homecare

Instruction Guide
VENTA-NEB®-ir

Trouble Shooting
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Specifications OPTINEB®

Electrical Supply 110V-230VAC, Power Pack, Rechargeable Battery Pack,
12V DC Car Power Chord      

Electrical Requirements  12 VDC/1,2 A

Power Consumption  15 VA

Frequency:  2,4 MHz

Nebulization Rate:  0.6 ml/min (Flow 30 l/min)

 MMAD:  <3,5 uM Mie-Mode

<2,7 uM Frauenhofer Mode

Contact Fluid:  42 ml

Maximum Volume Medicine Cup  10 ml

Weight  320 g

 Copyright (c) 1996-2002 Nebu-Tec GmbH
Nebu-Tec@t-online.de
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Inhalation styles :

 Inhalation for newborns
OPTINEB® enables inhalation for newborns through the Nasal inhalation system Neonatal

Inhalation for children and adults
Maximum inhalation benefits for adults (Optional oxygen release)

Optimum inhalation results for children using the Facial Mask (Optional oxygen release)
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Most favourable inhalation for infants with Facial Mask (Optional oxygen release)

 Copyright (c) 1996-2002 Nebu-Tec GmbH
Nebu-Tec@t-online.de
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Instruction Guide OPTINEB®

Mikcroprocessor Controlled Mobile Ultrasonic Nebulizer

Table of Contents OPTINEB®
1.0 IEC Symbols
2.0 Important Safeguards
3.0 Application
3.1 Functional Description
3.2 Functioning with Spontaneous Respiration
3.3 Functioning with Artificial Respiration

 3.4 Aerosol Spectrum (Particle Size)
4.0 Important Parts of Your Ultrasonic Nebulizer
5.0 How to Operate Your Ultrasonic Nebulizer Using the Mouthpiece
5.1 How to Operate Your Ultrasonic Nebulizer with Artificial Respiration
6.0 Power Supply of the Ultrasonic Nebulizer
7.0 Programming the Timer, Using Your Ultrasonic Nebulizer
7.1 Using Your Ultrasonic Nebulizer
8.0 Using an Extension Hose for Inhalation when Lying
9.0 Cleaning

 9.1 Dome and Mouthpiece
9.2 Water Chamber and Controlling Unit

10.0 Changing the Medicine Cup
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10.1 Changing Intervals for Filter / Medicine Cup
11.0 Maintenance
12.0 Troubleshooting
13.0 Specifications
14.0 Accessory Parts / Order Information OPTINEB
14.1 Accessory Parts / Order Information OPTINEB - Artificial Respiration

1. IEC Symbols

Xx   Attention, consult instruction guide

Xx   Alternating current

Xxx  Direct current

Xxx  Class II. Type B equipment

2.0 Important Safeguards

When using this product, this instruction guide should always be taken note of and followed exactly.

In any case, liability for the safe functioning of the unit passes over to the user,

if intervention by third persons or handling not according to theintended use occurs.

Important information is highlighted by these terms:

DANGER

Urgent safety information for hazards that might cause serious injury.

WARNING

Important information for operating steps that might cause malfunctions of the unit.

CAUTION

Information for preventing damage to the product.
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NOTE

Information to which you should pay special attention.

Please read the entire instruction guide before the first use of the product.

Keep the instruction guide in a safe place.

DANGER

1.      Always unplug this product immediately after using.

2.      Do not use while taking a bath.

3.      Do not place the product where it can fall into water.

4.      Do not place in or drop into water or other liquids.

5.      Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.

6.      Do not use the product under rain.

7.      Do not use the product in the presence of flammable agents.

8.      Never insert hands or fingers into the medicine cup while the unit is operating.

WARNING

1.      An electric product should never be left unattended when plugged in.

2.      Close supervision is necessary when this product is used by, on, or near children or invalids.

3.      Use this product only for its intended use as described in this guide.

         Do not use attachments not recommended by the manufacturer.

4.      Never operate this product if

        a) It has a damaged power cord or plug.

        b) It is not working properly.

        c) It has been dropped or damaged.

        d) It has been dropped into water. Return the product to an authorised NEBU-TEC

        service centre for examination and repair.

5.      Keep the cord away from heated surfaces.
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6.      Place the product on a flat and solid surface so that no air openings may be blocked.

7.      Never use while drowsy or asleep.

8.      Never insert any object into any opening on the product.

NOTE

Upon longer use the product may heat up on the bottom side.

3.0 Application

Your OPTINEB® ultrasonic nebulizer is a portable unit designed to deliver medication as an aerosol directly into

even the smallest airways of your lungs. This will help you obtain the maximum benefits from your medication

3.1 Functional Description

The ultrasonic nebulizer is equipped with a timer that is switched On-Off with a sensor button.

A second Start-Stop sensor button is used to switch on the production of aerosol or to interrupt it,

and then resumed by pressing the button again. This is possible until the set timer period has elapsed.

By pressing both buttons simultaneously you will enter the programming mode of the timer where you can change

the inhalation times upward or downward by pressing one of the buttons. After 5 seconds the set time will automatically

be stored. The unit is also equipped with a multifunctional indicator light which shows the operating condition.

3.2 Functioning at Spontaneus Respiration

If the inhalation device is in operation it continuously produces aerosol. The generated mist can be inhaled by the patient

through the mouthpiece.

The inhalation and exhalation takes place over the mouthpiece and is controlled by the valves installed inside the filter shell that

cannot be interchanged.

These filters prevent any leakage of aerosol into the air and thus form a closed system of the nebulizer unit.

On the upper part of the product is a Luer/Lock connection where the medication can be added without having

to open the nebulizer unit. This connection can also be used to add oxygen.
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3.3 Funktioning at Arntifical Respiration

The OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer can be used with all respirators.

The OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer may only be connected into the inhalation leg of the respiration hose.

If the OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer is in operation it continuously produces aerosol.

The generated mist is then transported to the patient over the respiration flow.

3.4 Aerosol Spektrum (Partikal Size)

The particle size (MMDA) of the aerosol can be determined by using different baffle plates.

Baffle plate 1 - green colour - MMDA 2.5 µm

Baffle plate 2 - blue colour - MMDA 3.3 µm

Baffle plate 3 - yellow colour - MMDA 5.0 µm

4.0 Important Parts of Your OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer

Before operating your ultrasonic nebulizer for the first time, please take a minute to become

familiar with its features and components.
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4.1. Mouthpiece

4.2. OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer

4.3. Exhalation Piece

4.4. Dome with Sealing Ring

4.5. Dome with Sealing Ring - Artificial Respiration

4.6. Baffle Plate

4.7. Exhalation Filter with valve (and Filter Membrane)

4.8. Inhalation Filter with valve (and Filter Membrane)

4.9. Medicine Cup

4.10. Multifunctional Indicator Light

4.11. Timer

4.12. On/Off Button

4.13. Start/Stop Button

4.14. Rechargeable Battery Pack

4.15. AC Power Adapter

4.16. DC Car Power Cord

5.0 How to Operate Your OPTINEB® upon Inhalation through the Mouthpiece

Setting Up Your Ultrasonic Nebulizer

5.01 Remove the power plug so that the nebulizer will not start running unintentionally.
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5.02 Fill the water chamber to the blue mark with sterile or distilled (demineralised) water.

        The sensor must be entirely covered with water (app. 42 ml).

5.03 Replace the medicine cup. Please ensure that the tip of the medicine cup is submersed in the contact fluid.

NOTE

The medicine cup is disposable. Inspect it for any defect before each use.

If the medicine cup is damaged or the unit is experiencing low output, replace the medicine cup or clean the transducer.

5.04 Ensure that the baffle plate is securely fitted and that a sealing ring is inserted in the dome.

5.05 Place the inhalation filter in the reserved opening of the dome.

5.06 Replace the dome with the inhalation filter oriented towards the back of the unit, and turn it clockwise until

you hear a clear click. This sound is generated when the medicine cup connects to the dome.

5.07 Assemble the mouthpiece, exhalation piece and exhalation filter, and insert into the dome.

Gebrauch_E 7 of 19

https://web.archive.org/web/20030212034317fw_/http://www.nebu-tec.de:80/GebrauchsA_E.htmWATSON LABORATORIES, INC. , IPR2017-01621, Ex. 1014, p. 106 of 199



5.08 Fill-in the fluid to inhale through the opening provided (Luer/Lock) in the top of the dome by means of a syringe.

5.09 Activate the unit as described in point 7.0 of this instruction guide.

5.1 How to Operate Your OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer with Artificial Respiration

Note: All pieces getting into contact with the aerosol must be sterile.

(Dome with connectors and medicine cup).

Preparing the Ultrasonic Nebulizer

5.11 Remove the power plug so that the nebulizer will not start running unintentionally.

5.12 Fill the water chamber to the blue mark with sterile or distilled (demineralised) water.

    The sensor must be entirely covered with water (app. 42 ml).

5.13 Replace the medicine cup (observe the hygienic provisions for artificial respiration). Please ensure that

    the tip of the medicine cup is submersed in the contact fluid.

NOTE

The medicine cup is disposable. Inspect it for any defect before each use.

If the medicine cup is damaged or the unit is experiencing low output, replace the medicine cup or clean the transducer.

5.14 Ensure that the baffle plate is securely fitted and that a sealing ring is inserted in the dome.

5_15.jpg
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5.15 Replace the dome with the connector for the respiration hose and turn it clockwise until you hear a clear click.

       This sound is generated when the medicine cup connects to the dome.

5.16 Connect the dome with the elbow piece to the Y-piece of the respiration hose, plug the respiration hose in the free connection.

5.17 Fill-in the medicine to nebulize through the opening provided (Luer/Lock) in the top of the dome by means of a syringe.

5.18 Activate the unit as described in point 7.0 of this instruction guide.

6.0 Power Supply of the OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer

You can connect the ultrasonic nebulizer to three different power sources: 110/220 volts AC power,

DC power (car) or rechargeable batteries.

6.1 For AC operation

Plug the AC adapter into an AC power outlet and connect the small plug to the power input jack on the unit (110 or 220 volts).

6.2 For car operation

Plug the car power cord into the receptacle in your car and connect the small plug to the power input jack on the unit.

6.3 For battery operation (nickel cadmium battery)

1. The Ni-Cd-battery is charged with the power pack 9921. Connect the small plug of the power pack to the rechargeable battery.

2. The charging time for the Ni-Cd-battery is - 3 hours for 80% - 5 hours for 100%.

3. During charging it is not possible to use the rechargeable battery.
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4. With the blue button you can control the operating condition of the battery.

5. Green light - battery is charged.

6. Red Light - battery must be charged.

7. Connect the small plug of the battery to the OPTINEB®. If the battery is charged at 100% you can operate the OPTINEB® ultrasonic nebulizer for app.
40 minutes.

CAUTION

To prevent product damage and ensure compliance with EMW EN55011, use only the original AC adapter Mascot No. 9921.

7.0 Programming the Timer

Pressing both sensor buttons at the same time:   Display blinks

Pressing left Start/Stop button:                               Set lower value

Pressing right On/Off button:                                   Set higher value

If no button is pressed the set

value will be stored after app. 5 seconds:              Display always on

Multifunctional indicator light:

Yellow light    -       Operable

Green light     -       Unit in operation

Red light       -       Malfunction     Display -       

                              LB      -       Power supply too low, battery empty

                              LH      -       Contact fluid missing

7_0.jpg
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7.1 Using Your OPTINEB® Ultrasonic Nebulizer

7.11 To switch-on the nebulizer, press the On/Off sensor button (multifunctional indicator light is yellow).

7.12 To start the nebulizer, press the Start/Stop sensor button, nebulization will begin (multifunctional indicator light is green).

IMPORTANT

If you interrupt the inhalation do not forget to stop the nebulization by pressing the Start/Stop button again (multifunctional indicator light is yellow).

Restart the nebulizer after the break by pressing the Start/Stop button again (multifunctional indicator light is green).

7_13.jpg

7.13 Place the mouthpiece in your mouth and inhale the medicated aerosol over the inhalation filter and the valve by taking a slow,

 deep breath. The exhalation also takes place over the mouthpiece and the exhalation filter with valve.

(The inhalation instruction: 'The Right Way to Inhale' is available separately).

7.14 Continue to inhale until the set timer period has expired (acoustic signal), or the medication was entirely nebulized.

7.15 Remove the power plug when your inhalation is finished.
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NOTE

App. 0.5 ml of medication will not be nebulized by the unit and remain in the medicine cup.

If the remainder (0.5 ml) is higher after having terminated the inhalation, you must extend the inhalation time (see Programming the Timer).

In order to check the remainder you may turn the unit upside down and read the remainder at the graduation on the dome. The unit is

leak-proof up to 10 ml.

NOTE

The medicine cups are disposable and will have to be replaced every day for hygienic reasons.

8.0 Using an Extension Hose for Inhalation when Lying

You can use an extension hose if the patient is lying while using the unit. Insert the hose

between the mouthpiece end the exhalation piece.

9.0 Cleaning

Upon inhalation only once a day the OPTINEB® ultrasonic nebulizer requires cleaning after use, or upon inhalation several times a day it

requires cleaning after the last use. Carefully following the steps outlined below will help maximise performance and prolong the life of your

ultrasonic nebulizer.

WARNING

To prevent possible risk of infection from contaminated accessory parts, we recommend to follow the manufacturer's instructions.
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DANGER

Always disconnect the unit from any power source before cleaning your ultrasonic nebulizer.

9.1 Dome with Sealing Ring, Exhalation Piece, Filter Shell and Mouthpiece

Upon inhalation only once a day the parts described above have to be cleaned - after the inhalation,

or upon inhalation several times a day -after the last inhalation. In clinical service as described above

cleaning is also required after each patient.

The parts are temperature resistant up to 150°C and may be sterilised or cleaned as follows:

2.1. Autoclavable

2.2. Steam-sterilisation

2.3. Dishwasher

2.3. Scalding out

2.4. Disinfectant cleaner (follow manufacturer's instructions).

9.11 Disassemble dome with sealing ring, exhalation piece, filter shell and mouthpiece (It is not necessary to remove the baffle plate from the

dome. You can push out the baffle plate through the hole in the top of the dome).

9.12 Clean all parts under warm tap water or in the dishwasher. Then steam-sterilise or scald out the parts (sep. instruction guide for

microwave steriliser.)

9.13 Allow the parts to air dry or to dry in the microwave steriliser. (Towel drying could contaminate them.)

9.14 If using a disinfectant cleaner, follow manufacturer's instructions carefully.
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9.15 Carefully reassemble all parts. If the baffle plate has been removed, please check that it was properly reinstalled.

9.16 In clinical service all parts should be sterilised according to the existing hygienic instructions.

NOTE

If used several times a day the dome with sealing ring, exhalation piece, filter shell and mouthpiece should be replaced

after 3 months.

If used only once a day the parts mentioned above have to be replaced depending on wear and hygienic condition.

9.2 Water Chamber and Controlling Unit of the OPTINEB®

DANGER

Never submerse the controlling unit of the ultrasonic nebulizer in water or cleaning solution.

9.21 Before cleaning the controlling unit, disconnect the device.

9.22 Only wipe the exterior of the controlling unit with a damp cloth.

9.23 Clean the inside of the water chamber by filling with 3 parts hot water to 1 part white vinegar for 30 minutes or with a bacterial-germinal

disinfectant.

9.24 Remove any build-up remaining on the transducer at the bottom of the water chamber by Rinse the water chamber with hot water, then

turn the unit upside down and allow to dry in this position.

9.25 wiping gently with a wet cotton swab. Do not scratch the transducer with sharp-edged items. Then rinse with hot water.

CAUTION
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Never push to hard on the transducer (at the bottom of the water chamber). Doing so may lead to damages.

10.0 Changing the Medicine Cup

If you remove the dome from the unit, the medicine cup is attached to the dome by four lugs.

The medicine cup is removed from the dome bypressing on them laterally.

10.1 Changing Intervals for Filter / Medicine Cup

10.11 The exhalation filter and the medicine cup have to be changed every day.

           Upon inhalation several times a day it might be necessary to change them more often.

10.12 The inhalation filter has to be changed once a week.

10.13 Turn the filter shell anticlockwise to open it.

10.14 Change the filter membrane.

10.15 Turn the filter shell clockwise to close it.

11.0 Maintenance

The OPTINEB® ultrasonic nebulizer should be inspected after 1500 operating hours.

All maintenance must be performed by an authorised NEBU-TEC service dealer.
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DANGER

Do not remove the exterior cabinet of the controlling unit. All disassembly and maintenance must be done by an authorised

NEBU-TEC service dealer. Non-compliance will lead to loss of warranty.

12.0 Troubleshooting

If you think your unit is not working properly, before you complain about it, please take a few

moments to check for these possible causes.

Symptome Mögliche Ursachen Fehlerbehebung

1No water in the water
chamber 1. Kein Wasser im Wasserbehälter

1. Wasser einfüllen (45 ml oder bis Sensor
bedeckt ist)

Timeranzeige LB 1. Netzteil defekt 1. Hersteller oder Händler verständigen

2. Akku leer 2. Akku laden

Gerät erzeugt kein Aerosol 1. Gerät ist nicht am Strom angeschlossen 1. Gerät an Strom anschließen

2. Kein Wasser im Wasserbehälter
2. Wasserbehälter bis zur richtigen Höhe
befüllen

3. Keine Flüssigkeit im Medikamentenbehälter 3. Medikamentenkammer befüllen

Ein oder Ausatmung 1. Filter ist verstopft 1. Filter wechseln
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erschwert

2. Das Vernebleroberteil ist nicht richtig
befestigt

2. Prüfen, ob das Vernebleroberteil richtig
befestigt ist

Aerosolausgabe verringert
(Restmenge zu hoch)

1. Arzneibehälter verschlissen 1. Behälter durch einen neuen ersetzen

2. Flüssigkeit in der Wasserkammer zu hoch/zu
niedrig

2. Wasserkammer bis zur Markierung (ca. 45
ml) befüllen

3. Gerät nicht ordnungsgemäß gereinigt
3. Gerät den Anleitungen entsprechend
reinigen

4. Mehr als ein Medikamentenbehälter
eingesetzt

4. Nur einen Medikamentenbehälter einsetzen

13.0 Specifications OPTINEB®

Size    980 x 660 x 1050 mm

Weight, Controlling Unit        320 g

Sound level     < 20 dB

Power supply    12 volts DC, 1.5 A maximum

Operating Power Consumption     18 watts maximum

Frequency       2.4 MHz (nominal)

Nebulization Rate       < 0.6 ml/min

MMAD ...............................Typ 1 < 2,5 Mikron / Typ 2 <3,2 Mikron / Typ3 < 5,0 Mikron

Medicine Cup Capacity   10 ml maximum

Water Chamber Capacity  42 ml maximum
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Operating Temperature Range     0° to 40°C

Storage & Transportation Temperature Range      -40° to +70°C

Equipment classification with respect to protection from electric shock: Class II. Typ B

Equipment not suitable for use in the presence of a flammable anaesthetic mixture with air or with nitrous oxide;

14.0 Accessory Parts / Order Information OPTINEB®

Artikelnummer Bezeichnung Mengen
ON-100 OPTINEB® mit Netzteil 1
ON-100A Akku für OPTINEB® 1
ON-100Z 12V Zigarettenanzünder Adapter 1
ON-101 Filtermembrane mit Filtergehäuse 1
ON-102 Medikamentenbecher 100
ON-103 Oberteil mit Prallplatte 1
ON-104 Ausatemteil 1
ON-105 Mundstück 1
ON-106 Inhalationssystem Neonatal 1
ON-107 Maske Kleinkinder 1
ON-108 Maske Kinder 1
ON-109 Filtermembrane 100
ON-109G Filtergehäuse mit Ventil 1
ON-110 Dichtringe 2
ON-111 Sauerstoffschlauch mit Luer/Lock 1
ON-112 Einatemventil 1
ON-113 Ledertasche für OPTINEB® 1
65-52-200 Gänsegurgel gerade, Drehkonnektor 15 weibl./15 männl., innen glatt, 20 cm lang 1

14.1 Accessory Parts / Order Information OPTINEB® Artificial Respiration

Artikelnummer Bezeichnung Mengen
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ON-B-100 OPTINEB® mit Netzteil 1
ON-100A Akku für OPTINEB® 1
ON-102S Medikamentenbecher Steril 1
ON-102 Medikamentenbecher 1
ON-B-103 Oberteil mit Prallplatte, Dichtringen und Adaptern für Beatmung 1
ON-113 Ledertasche für OPTINEB® 1
ON-110 Dichtringe 2
ON-B-114 Winkelstück 1
ON-B-115 Adapter mit Ventil Inspirationsschlauch 1
ON-B-116 Luer/Lock-Ventil für Beatmung mit PEEP 1
65-52-200 Gänsegurgel gerade, Drehkonnektor 15 weibl./15 männl., innen glatt, 20 cm lang 1

For service, contact the manufacturer or your authorised dealer:
Nebu Tec med Produkte GmbH      Dealer Stamp:
Toni-Schecher-Str.7
63820 Elsenfeld
Germany
Phone: 06022-610 620
e-mail: nebu-tec@t-online.de
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Laser diffractometer

Particle size

(Tested at the Uiversity of Gießen, Gemany, med. department - technical Laboratory - Prof. Dr. W. Seeger)
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Test Results

NebuTec OptiNeb

Tested at the University of Gießen, Germany, Med. Department – Laboratory – Prof. Dr. Seeger

mouthpiece-measured output

(Measured with 99 mTc, 5 ml fluid filling, inhalation time 4 min, test-person resipiration, n = 3)
       173 ± 3 µl/min

particle size 2 of 3

https://web.archive.org/web/20020906185318fw_/http://www.nebu-tec.de:80/DiagramE.htmWATSON LABORATORIES, INC. , IPR2017-01621, Ex. 1014, p. 121 of 199



Efficiency

(Range finding with 99 mTc, fluid filling 5 ml, inhalation time 4 min, test-person resipiration; n =
3)

        83.4 ± 2.7 %

MMAD (Mass Median Aerodynamic Diameter)

(Range finding by laser defractometer, Mie-modus, Flow rate 40 liters/min, fluid filling 5 ml; n =
3)

        3.67 ± 0.02 µm

GSD
(Range finding by laser defractometer, Mie-modus, Flow rate 40 liters/min, fluid filling 5 ml; n =
5)

        1.64 ± 0.01

all test results are average values ± standard deviation
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med. Produkte GmbH

Company/Profile
NEBU-TEC

Manufacturer of inhalation devices for highly effective and expensive substances

Main operational area:
- Pulmonary Hypertension
- Mucoviszidosis
- Bone Marrow Transplantation
- Diabetes
- Fungus Prophylaxis

World Novelty:
Dosage possibilities
AICI (Active Intermitted Controlled Inhalation)
Volume Controlled Mode
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med. Produkte GmbH

Company/Dealers

and is constantly expanded
Our Dealer Network includes at the moment:
USA
IPi
MEDICAL PRODUCTS
Mr. WALTER LEVINE
7790N. MERRIMAC
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NILES, IL 60648
U.S.A.

Phone: (+1) 708 966-2200
Fax: (+1) 708 966-2258

USA
DHD
Healthcare
Innovations for respiratoy care
One Madison Street
Wampsville, NY 13163, USA

Phone: (+1) 315 363-2330
Fax: (+1) 315 363-9625
Rexn@dhd.com

Brasil
World Wide Suppliers Group. I.C.E.C. Ltda.
International Trade Department
Mr. V.P. Santos
Rua.Republica,
n 15 Vila Sta. Luzia -S.B. do Campo
09667-010 Sao Paulo

Phone: (55) 11 4363 2211
Fax: (55) 11 4367 2297
sales@wms-group.com

Spain
MEDITEL
INGENIERIA MEDICA
Rubén Santos Martinez de Laguna
Maríe de Luna, 11
50015 Zaragoza
ESPANA

http://www.bitmed.com
e-mail: rsantos@bitmet.com

South Africa
Spirotek c.c.
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Anton Coetzee
P.O. Box 73508
Gardenview, 2047
South Africa

Phone: (+27) 11 873 6495
Fax: (+27) 11 873 2739
Spirotek@netactive.co.za

Italy
LANZONI s.r.l.
Mr. Carlo Lanzoni
Via Michelino 93/B
40127 Bologna

Phone: (+)39-(0)51-504810
Fax: (+)39-(0)51-633-1892
lanzoni@lanzoni.it

Netherlands
ROMEDIC B.V
Mr. Paul Robberts
Industrieterr. Weerterveld 77
6230 AC Meerssen

Phone: 031-43-365-0256
Fax: 031-43-365-0260
info@romedic.nl
Norway
ELECTRA-BOX Diagnostica A/S
Main Office Krokstadelva
Smørbukken 1
3055 Krokstadelva - Norway

Phone: +47 32237950
Telefax: +47 32237949

Czech Republic
OPTIMED s.r.o.
Attn: Dr. R. Kràl
Nad Zlíchovem 17
15200 Praha 5 - Hlubocepy

Czech Republic
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Phone: +420-251-552-007
Telefax: +420-251-552-006

Sweden
Electra-Box Pharma-AB
Mr. Lars Segerberg
Solkraftsvagan 18 B, BOX 2035
13502 Tyresö-Stockholm

Phone: +46 8 448 7370
Fax: +46 8 712 6509
lars.segerberg@electrabox.com
Switzerland
Lamprecht AG
Healthcare Division
Althardstr. 246
Postfach 217

CH-8105 Regensdorf
SCHWEIZ

Phone: ++41 1 3187333
Fax: ++41 1 3187322
www.lamprechtag.com
Austria
Pulmomed
med. techn. Geräte Ges.mbH
Herrn S. Knopf
Hauptstr. 138
1140 Wien

Phone: +43 1 803 4700
Fax: +43 1 803 4800
knopf@pulmomed.com
Turkey
HEALTH CARE WORLDWIDE
TRAKYA DI_ TICARET
VE PAZARLAMA LTD.
Mr. Mevlût Birgül
Millet Cad. No. 84 Karagül __Merkezi
Kat 4 No. 222 Findikzade ISTANBUL
TURKEY

Phone: (+90) 216 524 82 01
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Fax: (+90) 216 525 47 64

Singapore
Zuellig Pharma PTE. LTD.
Mr. Paul Dijkstra
Singapore

Phone: +65 6546 8188
Fax: +65 6546 8288
pdijkstra@zuelligpharma.com.sg
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OPTINEB®-ir
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VENTA-NEB®-ir
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VENTA-NEB®-ir/Particle Spectrum

VENTA-NEB®-ir 2,4 MHz

Inhalation device for VENTAVIS® nebulization.
Diagnoses: Pulmonary Hypertension

5 µg active substance
on the mouthpiece

2,5 µg active substance
on the mouthpiece
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Support/Instruction Guide
The following Instruction Guides and Auxiliary Texts are also available in PDF-Files

Instruction Guide
OPTINEB®-ir Artificial Respiration

Instruction Guide
OPTINEB®-ir Homecare

Instruction Guide
VENTA-NEB®-ir

Trouble Shooting
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icroprozessorgesteuerter m
obiler U

ltraschallvernebler
G

ebrauchsanw
eisung

G
erätetyp: O

N
-100/2-2,4 M

H
z

H
ergestellt  in D

eutschland

O
P

T
IN

E
B

®-ir
M

icroprocessor C
ontrolled M

obile U
ltrasonic N

ebulizer
O

perating Instructions
Type: O

N
-100/2-2.4 M

H
z

M
ade in G

erm
any

S
ehr geehrter A

nw
ender,

m
it dem

 m
obilen U

ltraschallvernebler O
P

T
IN

E
B

®-ir
haben S

ie ein absolut präzise
eingestelltes und im

 K
lim

araum
 justiertes Inhalationsgerät erhalten. 

U
m

 Ihnen eine konstante Funktion des G
erätes zu gew

ährleisten bitten w
ir S

ie, die
G

ebrauchsanleitung aufm
erksam

 zu lesen und den A
nw

eisungen zu folgen, w
enn

S
ie das G

erät in B
etrieb nehm

en.
W

ir w
ünschen einen guten B

ehandlungserfolg beim
 Einsatz Ihres O

P
T

IN
E

B
®-ir

D
ear P

atient,
W

ith the m
ob

ile U
ltrasonic N

eb
ulizer O

P
T

IN
E

B
®-ir

you received
 an inhalation

device that w
as adjusted extrem

ely precise in a conditioned room
.

In order to ensure a constant operation of the equipm
ent w

e ask you to carefully
read the operating m

anual and to follow
 the instructions before you put the device

into service.
W

e w
ish you every success for your treatm

ent w
ith the O

P
T

IN
E

B
®-ir.
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5

DEUTSCH

S
icherheitshinw

eise

B
itte 

lesen 
S

ie 
d

ie 
G

eb
rauchsanw

eisung 
vor 

d
er 

ersten 
Inb

etrieb
nahm

e
aufm

erksam
 durch. B

ew
ahren S

ie die G
ebrauchsanw

eisung sorgfältig auf.

W
A

R
N

U
N

G
1

D
en N

etzstecker nach jedem
 G

ebrauch ziehen.
2.

D
as G

erät nicht benutzen w
ährend S

ie baden.
3. 

D
as G

erät so aufstellen, dass es nicht in W
asser fallen kann.

4.
D

as G
erät nicht in W

asser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
4. 

D
as G

erät nicht b
enutzen, w

enn es in W
asser gefallen ist, sofort d

en
N

etzstecker ziehen.
6.

D
as G

erät nicht im
 R

egen verw
enden.

7. 
D

as G
erät nicht in der N

ähe von leicht entzündbaren S
toffen verw

enden.
8. 

N
ie H

ände oder Finger in den M
edikam

entenbehälter stecken, w
ährend

das G
erät in B

etrieb ist.

A
C

H
TU

N
G

1.
Ein elektrisches G

erät sollte nie unbeaufsichtigt betrieben w
erden. 

2.
B

esondere Vorsicht ist geboten, w
enn das G

erät von bzw
. in der N

ähe von
K

indern oder S
chw

erkranken benutzt w
ird. 

3. 
D

as G
erät lediglich für die beabsichtigten, in dieser G

ebrauchsanw
eisung

aufgeführten Z
w

ecke benutzen. K
einesfalls Z

ubehörteile einsetzen, die
nicht vom

 H
ersteller em

pfohlen sind.
4.

N
iem

als dieses G
erät betreiben, w

enn:
a)

das N
etzkabel oder der S

tecker beschädigt ist.
b)

das G
erät nicht ordnungsgem

äß funktioniert.
c)

das G
erät fallengelassen oder beschädigt w

urde.
d)

das G
erät in W

asser gefallen ist. In solchen Fällen das G
erät zw

ecks
Ü

berprüfung und R
eparatur dem

 H
ersteller oder einem

 anerkannten
N

EB
U

-TEC
-Fachhändler übersenden.

5.
D

as N
etzkabel von aufgeheizten O

berflächen fernhalten.
6.

D
as G

erät auf einer ebenen und stabilen O
berfläche so aufstellen, dass

keine Luftöffnungen verschlossen w
erden.

7.
D

as G
erät nicht verw

enden, w
ährend S

ie schlafen.
8.

D
en U

ltraschallverneb
ler nie in d

er S
p

ülm
aschine, od

er M
ikrow

elle
reinigen (B

asisgerät nie direkter M
ikrow

ellenstrahlung aussetzen).
9. 

B
ei der R

einigung der K
ontaktflüssigkeitskam

m
er des O

P
T

IN
E

B
®-ir

ist zu
verm

eiden, dass N
ässe von außen ins G

ehäuse eindringen kann.

4

DEUTSCH
B

ildzeichen

1
.0

 
B

ild
ze

ich
e
n

A
chtung, G

ebrauchsanleitung einsehen

G
erät der S

chutzklasse II

A
nw

endungsteil Typ B

G
erät der K

lasse A
P

1275

2
.0

 S
ich

e
rh

e
itsh

in
w

e
ise

Jede H
andhabung an dem

 G
erät setzt die genaue K

enntnis und B
eachtung dieser

G
ebrauchsanw

eisung voraus. D
ie H

aftung für die sichere Funktion des G
erätes

geht auf jeden Fall an den B
etreiber über, w

enn ein Frem
deingriff erfolgt oder eine

H
andhabung, die nicht der bestim

m
ungsgem

äßen Verw
endung entspricht.

W
ichtige Inform

ationen w
erden durch folgende A

usdrücke hervorgehoben:

W
A

R
N

U
N

G
W

ichtige S
icherheitsinform

ation zu G
efahren, die zu K

örperverletzungen führen
können.

A
C

H
TU

N
G

W
ichtige Inform

ation zu B
edienungsschritten, die Fehlfunktionen des G

erätes
verursachen können.

V
O

R
S

IC
H

T
Inform

ation, die S
chäden am

 P
rodukt verhindert.

H
IN

W
E

IS
Inform

ation, die S
ie besonders beachten sollten.

[ B
estandteile siehe S

kizze 4.0 ]        

!
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7

DEUTSCH

A
erosolspektrum

3
.2

 A
e
ro

so
lsp

e
ktru

m
 (P

artike
lg

rö
ß
e
)

D
ie P

artikelgröße (M
M

A
D

/M
ass M

ed
ian A

erod
ynam

ic D
iam

eter in µm
) d

es
A

erosols kann durch den Einsatz verschiedener P
rallplatten bestim

m
t w

erden.

P
rallplatte 1 (O

N
-117G

)
Farbe G

rün 
M

M
A

D
  2,3 µm

A
lveoläre D

eposition

P
rallplatte 2 (O

N
-117B

)
Farbe B

lau  
M

M
A

D
  3,2 µm

A
lveoläre D

eposition

P
rallplatte 3 (O

N
-117R

)
Farbe R

ot
M

M
A

D
  3,8 µm

B
ronchiale D

eposition

P
rallplatte 4 (O

N
-117Y

)
Farbe G

elb
M

M
A

D
  4,5 µm

Tracheale D
eposition

6

DEUTSCH
Verw

endungszw
eck

10.
K

ontaktflüssigkeit spätestens nach 24 S
td. w

echseln.
11. 

K
eine R

einigungslösungen, Essigw
asser, heißes od. gar kochendes W

asser,
etc. zum

 R
einigen von G

ehäuse, K
ontaktflüssigkeitskam

m
er, Q

uarz oder
S

ensor benutzen. 
12.

K
eine R

einigungslösungen auf w
ässriger alkalischer B

asis, arom
atische

K
ohlenw

asserstoffe, A
m

m
oniak und A

m
ine, zum

 R
einigen der autoklavier-

baren K
unststoffteile benutzen. Verw

enden S
ie stattdessen R

einiger auf
gesättigter 

alip
hatischer 

K
ohenw

asserstoffb
asis, 

A
lkohole, 

verd
ünnte

M
ineralsäuren, neutrale und saure S

alzlösungen.

H
IN

W
E

IS
D

as G
erät kann sich bei längerer B

enutzung an der U
nterseite erw

ärm
en.

3
.0

 Ve
rw

e
n
d
u
n
g
szw

e
ck

Ihr 
O

P
T

IN
E

B
®-ir

U
ltraschallverneb

ler 
ist 

ein 
tragb

ares 
G

erät, 
d

as 
d

afür
vorgesehen ist, d

urch d
en E

insatz verschied
ener P

rallp
latten A

erosole in
verschiedenen P

artikelgrößen zu produzieren (siehe 3.2). D
ies gew

ährleistet eine
optim

ale und bestim
m

bare D
eposition Ihres M

edikam
entes.

3
.1

 F
u
n
ktio

n
 b

e
i B

e
atm

u
n
g

D
er 

U
ltraschallverneb

ler 
O

P
T

IN
E

B
®-ir

kann 
b

ei 
allen 

B
eatm

ungsgeräten
eingesetzt w

erden. 
D

er U
ltraschallvernebler O

P
T

IN
E

B
®-ir

darf nur w
ie in der B

edienungsanleitung
beschrieben in Ihr B

eatm
ungssystem

 installiert w
erden.

Ist der U
ltraschallvernebler O

P
T

IN
E

B
®-ir

in B
etrieb, findet die A

erosolproduktion
statt.
D

er erzeugte N
eb

el w
ird

 d
urch d

en insp
iratorischen Flow

 zum
 P

atienten
transp

ortiert, 
od

er 
w

ird
 

d
urch 

d
ie 

A
nsteuerung 

üb
er 

d
ie 

Leitung 
für

M
edikam

entenverneblung nur w
ährend der Inspirationsphase direkt am

 Tubus
über ein T-S

tück eingeleitet. (siehe 5.09/5.10/5.11)

1
2

3
4
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9

DEUTSCH

B
estandteile

A
1

O
P

T
IN

E
B

®-ir
U

ltraschallvernebler (A
rt. O

N
-100/2 – 2,4 M

H
z)

A
2.1

W
inkeladapter für B

eatm
ung22ID

/22A
D

 (A
rt. O

N
-B

-114)
A

2.11
A

dapter 22A
D

 9-11m
m

A
D

 (A
rt. O

N
-B

-112)
A

2.12
A

dapter 22A
D

 9-13m
m

A
D

 (A
rt. O

N
-B

-113)
A

2.13
A

dapter 22A
D

 15A
D

 (A
rt. O

N
-B

-121)
A

3.1
A

dapter für B
eatm

ung (A
rt. O

N
-B

-115)
A

3.12
A

dapter 22ID
 9-11m

m
A

D
 (A

rt. O
N

-B
-110)

A
3.13

A
dapter 22ID

 9-13m
m

A
D

 (A
rt. O

N
-B

-111)
A

3.14
A

dapter 22ID
 15A

D
 (A

rt. O
N

-B
-122)

A
4

Vernebleroberteil (A
rt. O

N
-103) m

it D
ichtring (A

rt. O
N

-110), P
rallplatte 

(A
rt. O

N
-117B

/G
/R

/Y
) und Verschlußkappe Luer/Lock (A

rt. O
N

-116)
A

5
P

arkplatz für Luer/Lock Verschlußkappe
A

6
Luer/Lock A

nschluß
A

7
Verschlußkappe Luer/Lock (A

rt. O
N

-116)
A

8.2
S

iliconschlauch K
inder 10,5 cm

 (A
rt. O

N
-B

-108)
A

9
Einatem

filtergehäuse m
it Ventil und Filterm

em
brane (A

rt. O
N

-101)
A

9.1
Filterm

em
brane (A

rt. O
N

-109)
A

10
M

edikam
entenbecher (A

rt. O
N

-102) 
M

edikam
entenbecher steril (A

rt. O
N

-102S
) 

A
11

M
ultifunktionslam

pe
A

12
A

nzeigendisplay
A

13
Infrarotsensor

A
14

Ein/A
us-S

chalter 
A

15
S

tart/S
top-S

chalter
A

16
A

kku (A
rt. O

N
-100A

/O
N

-100H
PA

)
A

17
N

etzteil 110/230 VA
C

 (A
rt. O

N
-100N

)
A

18
12 V K

fz-A
dapter Zigarettenanzünder (A

rt. O
N

-100Z)
A

19
S

chlauchsystem
 A

erosoleinleitung patientennah (A
rt. O

N
-B

-199)
A

20
Verlängerungsschlauch 22A

D
/15ID

 (A
rt. O

N
-B

-123)
A

21
K

inder-M
aske m

it A
usatem

ventil G
röße1/2/3 (A

rt. O
N

-122/123/124)
A

22
S

chlauch Luer/Lock für S
auerstoff oder S

teuerleitung m
echanische

Verneblung (A
rt. O

N
-111)

A
23

A
dapter für inspiratorischen Flow

 (A
rt. O

N
-B

-119)
A

24
Y-S

tück Erw
achsene 22A

D
/14ID

 22A
D

 22A
D

 (A
rt. O

N
-B

-198)
A

25
Y-S

tück N
eonatal 22A

D
/15ID

 9-11m
m

 A
D

 (A
rt.O

N
-B

-197)
A

26
A

dapter für M
askenadaption 22 A

D
/22A

D
 - 15 ID

 (A
rt. O

N
-119)

8

DEUTSCH
B

estandteile

4
.0

 D
ie w

ichtigsten B
estandteile Ihres U

ltraschallverneblers O
P

T
IN

E
B

®-ir

A
20

A
8.2

A
24A

25

A
2.11

A
2.12

A
2.13

A
2.1

A
9

A
1A
23

A
11

A
12

A
13

A
14

A
15

A
9.1

A
5

A
6

A
7

A
3.1

A
3.12

A
4A

10

A
3.13

A
3.14A

16

A
19

A
26A

21

A
18

A
17

A
22
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11

DEUTSCH

Inbetriebnahm
e

Jetzt hat sich der sterile M
edikam

entenbecher, der in S
chritt 5.02 eingelegt

w
urd

e, fest m
it d

em
 O

b
erteil und

 d
em

 U
ltraschallverneb

ler zu einem
geschlossenen S

ystem
 verbunden.

5.06
A

daptieren S
ie nun das W

inkelstück für B
eatm

ung [A
2.1] m

it der oberen
Ö

ffnung des O
berteils.

5.07
S

etzen S
ie nun den A

dapter für B
eatm

ung [A
3.1]

in die nach der S
eite

abgehende Ö
ffnung des O

berteils durch leichtes D
rücken ein.

5.08
K

onnektieren S
ie nun den Y-A

dapter [A
8] an das W

inkelstück für B
eatm

ung
[A

2.1]. 

5
.0

9
E

in
satz vo

n
O

P
T

IN
E

B
®-ir

im
 In

sp
iratio

n
ssch

e
n
ke

l d
e
s B

e
atm

u
n
g
s-

syste
m

s.
B

ei allen B
eatm

ungsgeräten einsetzbar.
Integrieren S

ie nun den O
P

T
IN

E
B

®-ir
U

ltraschallvernebler in den Inspirations-
schenkel Ihres B

eatm
ungssystem

s. Verbinden S
ie dazu den Inspirationsschlauch

m
it d

em
 b

lauen A
d

ap
ter für B

eatm
ung am

 O
P

T
IN

E
B

®-ir. D
en A

b
gang d

es
W

inkelstückes in R
ichtung P

atient hin, konnektieren S
ie m

it einem
 Y-S

tück.
D

ieses w
ird dann an eine G

änsegurgel bzw
. m

it dem
 Tubus adaptiert. D

en noch
unbelegten A

bgang des Y-S
tückes (vom

 P
atienten w

eg) konnektieren S
ie m

it dem
Exspirationsschlauch.

10

DEUTSCH
Inbetriebnahm

e

5
.0

In
b

e
trie

b
n

a
h

m
e
 

Ih
re

s 
U

ltra
sc

h
a
llve

rn
e
b

le
rs 

O
P

T
IN

E
B

®-ir
b

e
i

B
e
atm

u
n
g

Vorbereiten des U
ltraschallverneblers.

5.01
S

tellen 
S

ie 
zuerst 

sicher, 
d

ass 
d

er 
O

P
T

IN
E

B
®-ir

[A
1] U

ltraschallvernebler nicht
m

it einer S
trom

quelle verbunden ist. 
Entfernen S

ie gegebenenfalls die 
S

tro
m

zu
-

fuhr durch H
erausziehen des Verbindungs-

kabels aus der B
uchse. 

(R
ückseite O

P
T

IN
E

B
®-ir).

5.02
N

ehm
en S

ie den O
P

T
IN

E
B

®-ir
U

ltraschallvernebler und befüllen S
ie Ihn m

it
45 m

l destilliertem
 oder dem

ineralisiertem
W

asser. 

A
C

H
TU

N
G

 
D

ie Verw
endung von anderen K

ontaktflüssigkeiten (w
ie z. B

. Leitungsw
asser,

steriles W
asser oder K

ochsalzlösung) ist strengstens verboten, da dies zur
w

esentlichen B
eeinträchtigung der Leistung des G

erätes bis hin zum
 totalen

A
usfall führen kann.

5.03
Legen S

ie einen sterilen M
ed

ikam
enten-

b
echer [A

10] m
it d

er S
p

itze nach unten in
d

en U
ltraschallverneb

ler ein, b
eachten S

ie
dabei, dass der M

edikam
entenbecher in die

K
ontaktflüssigkeit eintauchen m

uss.

5.04
B

eginnen S
ie nun d

am
it, d

ie autoklavierten und
 d

am
it

sterilen K
unststoffteile zusam

m
en zu setzen. B

eginnen S
ie

m
it dem

 O
berteil [A

4]. P
rüfen S

ie  ob die P
rallplattte fest

im
 G

ehäuse sitzt, der D
ichtring in seiner Führung liegt und

d
er 

w
eiße 

Luer/Lock 
S

top
fen 

sicher 
verschraub

t
ist.

5.05
S

etzen S
ie nun d

as O
b

erteil [A
4] auf d

en
U

ltraschallverneb
ler 

auf 
und

 
d

rehen 
S

ie
dasselbe einm

al um
 die eigene A

chse, bis ein
leichtes K

nacken zu hören ist. D
rehen S

ie
bitte nicht m

it G
ew

alt. 

S
ensor

S
ensor

S
ensor

Inspiratorischer
Flow

Y-S
tück

P
atient

Exspiration

Filter

Inspiration

A
10

A
4

A
8

A
3.1

A
2.1

A
4

A
1
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13

DEUTSCH

Inbetriebnahm
e

D
rehen S

ie den w
eißen Luer/Lock-S

topfen [A
7]  ab und stecken S

ie ihn auf den
d

afür 
vorgesehenen 

P
arkp

latz 
[A

5]. 
Verb

ind
en 

S
ie 

d
ie 

S
teuerleitung 

für
m

echanische Verneb
lung [A

22] an d
em

 d
afür vorgesehenen A

d
ap

ter Ihres
B

eatm
ungsgerät und

 m
it d

em
 Luer/Lock/A

nschluß d
es O

P
T

IN
E

B
®-ir

U
ltra-

schallverneblers. 
A

m
 Inspiratorischen E

nde des K
oaxialschlauches in R

ichtung P
atient kann ein

K
lim

atisierungsfilter verw
endet w

erden.
V erbinden S

ie nun den O
P

T
IN

E
B

®-ir
[A

1] U
ltraschallvernebler durch die A

daption
m

it dem
 S

chlauchsystem
 zur P

atientennahen A
erosoleinleitung [A

19] m
it dem

B
eatm

ungsschlauchsystem
 (T-S

tück zw
ischen K

lim
atisierungsfilter und Tubus).

(S
teriles S

chlauchsystem
 inkl. S

teuerleitung,W
inkelstück, 60cm

 Faltenschlauch
und T-S

tück) [A
19].

W
IC

H
TIG

Verw
end

en S
ie für d

en E
insatz in d

er B
eatm

ung
 ausschließlich sterile

M
edikam

entenbecher [A
10].

B
ei d

er Verw
end

ung von O
P

T
IN

E
B

®-ir
im

 B
eatm

ungssystem
 nur steriles

Zubehör verw
enden. 

A
erosole kom

m
en nur m

it d
en autoklavierb

aren Teilen und
 nicht m

it d
em

eigentlichen G
erät in B

erührung.
U

m
 

Ihr 
K

reisteil 
vor 

A
erosolrückständ

en 
b

zw
. 

Ihr 
B

eatm
ungsgerät 

vor
S

törungen zu schützen ist ein end
exsp

iratorischer m
echanischer Filter zu

verw
enden (H

erstellerfirm
en: H

udson, P
all, B

+P, Tyco).
K

om
patibilitätsprüfungen für die w

ichtigsten B
eatm

ungsgeräte liegen vor.

12

DEUTSCH
Inbetriebnahm

e

5
.1

0
E

in
sa

tz vo
n

 O
P

T
IN

E
B

®-ir
im

 B
e
a
tm

u
n

g
ssyste

m
 m

it K
lim

a
ti-

sie
ru

n
g
sfilte

r
N

ur bei B
eatm

ungsgeräten m
it der O

ption M
edikam

entenverneblung einsetzbar.
W

enn S
ie für Ihre B

eatm
ung K

lim
atisierungsfilter oder eine A

ktive B
efeuchtung

einsetzen, verfahren S
ie bitte w

ie nachfolgend beschrieben.
S

etzen S
ie das Filtergehäuse [A

17] inklusive einer eingelegten Filterm
em

brane
[A

9.1] in das O
berteil [A

4] seitlich ein. 
D

rehen S
ie den w

eißen Luer/Lock-S
topfen [A

7] ab und stecken S
ie ihn auf den

d
afür 

vorgesehenen 
P

arkp
latz 

[A
5]. 

Verb
ind

en 
S

ie 
d

ie 
S

teuerleitung 
für

m
echanische Verneb

lung [A
22] m

it d
em

 d
afür vorgesehenen A

d
ap

ter Ihres
B

eatm
ungsgerätes und

 m
it d

em
 Luer/Lock/A

nschluß [A
6] d

es O
P

T
IN

E
B

®-ir
U

ltraschallverneblers.
Verbinden S

ie nun den O
P

T
IN

E
B

®-ir
[A

1] U
ltraschallvernebler durch die A

daption
m

it dem
 S

chlauchsystem
 zur P

atientennahen A
erosoleinleitung [A

19] m
it dem

B
eatm

ungsschlauchsystem
 (T-S

tück zw
ischen K

lim
atisierungsfilter und Tubus).

(S
teriles S

chlauchsystem
 inkl. S

teuerleitung, W
inkelstück, 60cm

 Faltenschlauch
und T-S

tück) [A
19].

5
.1

1
E

in
sa

tz vo
n

 O
P

T
IN

E
B

®-ir
im

 B
e
a
tm

u
n

g
ssyste

m
 m

it K
o
a
xia

l-
sch

läu
ch

e
n

B
ei B

eatm
ungsgeräten m

it der O
ption M

edikam
entenverneblung einsetzbar.

W
enn S

ie für Ihre B
eatm

ung K
oaxialschläuche einsetzen, verfahren S

ie bitte w
ie

nachfolgend beschrieben. 
S

etzen S
ie das Filtergehäuse [A

9] inklusive einer eingelegten Filterm
em

brane
[A

9.1] in das O
berteil [A

4] seitlich ein. 

P
atient

Exspiration
Filter

Inspiration

S
teuerleitung m

echanische Verneblung A
22

P
atient

Exspiration
Filter

Inspiration

S
teuerleitung m

echanische Verneblung A
22

A
19

A
19

A
9

A
9
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DEUTSCH

S
trom

versorgung

6.3.1
D

er Ladevorgang des A
kkus erfolgt m

it dem
 N

etzteil [A
17]. Verbinden S

ie
dazu den S

tecker des N
etzteiles m

it dem
 A

kku [A
16]).

6.3.2
D

ie Ladezeit für den A
kku beträgt ca. 8-10 S

tunden.
6.3.3

A
uf keinen Fall sollte eine Ladezeit von 12 S

tunden überschritten w
erden.

6.3.4
W

ährend des Ladevorgangs ist der B
etrieb des A

kkus nicht m
öglich.

6.3.5
N

ach dem
 A

ufladevorgang m
uss der A

kku vom
 N

etzteil des O
P

T
IN

E
B

®-ir
getrennt w

erden.
6.3.6

D
en 

aufgelad
enen 

A
kku 

nur 
für 

d
ie 

D
auer 

d
er 

Inhalation 
m

it 
d

em
O

P
T

IN
E

B
®-ir

verbinden. 
6.3.7

B
itte entfernen S

ie den S
tecker des A

kkus nach B
eenden der Inhalation

vom
 G

erät.
6.3.8

E
rst 

nachdem
 

das 
D

isplay 
[A

12] 
des 

O
P

T
IN

E
B

®-ir 
die 

B
uch-

stab
enkom

b
ination 

(LB
) 

anzeigt, 
d

arf 
d

er 
A

kku 
w

ied
erholt 

geladen w
erden.

B
ei 100%

 A
kkuladung ist ein B

etrieb des U
ltraschallverneblers O

P
T

IN
E

B
®-ir

von
ca. 40 m

in. m
öglich.

H
IN

W
E

IS
 bei A

kkubetrieb
D

as G
erät nicht benutzen w

ährend S
ie baden.

D
as G

erät so aufstellen, dass es nicht in W
asser fallen kann.

D
as G

erät nicht in W
asser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.

D
as G

erät nicht benutzen, w
enn es in W

asser gefallen ist. 
S

ofort den S
tecker des A

kkus ziehen.

V
O

R
S

IC
H

T
U

m
 eine B

eschädigung des U
ltraschallvernebler zu verm

eiden und um
 die

Einhaltung der EM
V R

ichtlinien zu gew
ährleisten, darf nur das O

riginal N
etzteil

[A
17] eingesetzt w

erden.

H
IN

W
E

IS
D

efekte A
kku-B

atteriezellen zur E
ntsorgung in B

atterieentsorgungsstellen
abgeben, oder an N

EB
U

-TEC
 G

m
bH

 zurückschicken.

14

DEUTSCH
S

trom
versorgung

6
.0

 S
tro

m
ve

rso
rg

u
n
g
 d

e
s U

ltrasch
allve

rn
e
b
le

rs O
P

T
IN

E
B

®
-ir.

D
er U

ltraschallverneb
ler kann m

it d
rei ver-

schied
enen S

trom
q

uellen b
etrieb

en w
erd

en:
W

echselstrom
-110/230 VA

C
, G

leichstrom
-12

VD
C

 (K
FZ), oder m

it A
kku.

6
.1

  W
e
ch

se
lstro

m
b
e
trie

b
D

as A
C

-N
etzteil [A

17] an das G
erät anschließen und das andere E

nde in die
S

teckdose stecken (110 od. 220/230 Volt).

H
IN

W
E

IS
 bei W

echselstrom
betrieb

D
as G

erät nicht benutzen w
ährend S

ie baden.
D

as G
erät so aufstellen, dass es nicht in W

asser fallen kann.
D

as G
erät nicht in W

asser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
D

as G
erät nicht benutzen, w

enn es in W
asser gefallen ist. 

S
ofort den N

etzstecker ziehen.

6
.2

 
G

le
ich

stro
m

b
e
trie

b
D

en K
fz-A

dapter [A
18] an das G

erät anschließen und das andere E
nde in die

entsprechende 12V-D
C

-B
uchse (Zigarettenanzünder im

 K
fz, etc...) stecken.

H
IN

W
E

IS
 bei G

leichstrom
betrieb

D
as G

erät nicht benutzen w
ährend S

ie baden.
D

as G
erät so aufstellen, dass es nicht in W

asser fallen kann.
D

as G
erät nicht in W

asser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
D

as G
erät nicht benutzen, w

enn es in W
asser gefallen ist. 

S
ofort den S

tecker des K
fz-A

dapters ziehen.

6
.3

 A
kku

b
e
trie

b
 

N
ickel-C

adm
ium

 A
kku [A

16] od. 
N

ickel-M
etall-H

ybrid A
kku [A

16]

A
17

A
18

A
16
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DEUTSCH

D
isplayanzeigen

D
isplayanzeigen [A

12]

(LB
) Leere B

atterie

(LH
) K

ontaktflüssigkeit fehlt/falsche K
ontaktflüssigkeit 

eingefüllt

(S
A

) Verunreinigte od. salzhaltige Flüssigkeit eingefüllt 
(Leitungsw

asser,K
ochsalz, M

ineralw
asser, etc...)

(PA
) P

ause 

(En) Ende

8
.0

P
rogram

m
w

ah
l u

n
d
 B

etrieb
 d

es U
ltrasch

allvern
eb

lers O
P

T
IN

E
B

®-ir
b
e
i B

e
atm

u
n
g

B
ei O

P
T

IN
E

B
®-ir

sind 6 Funktions-P
rogram

m
e abrufbar:

P
 1

N
icht geeignet

P
 2

N
icht geeignet

P
 3

Volum
enkontrollierte Inhalation m

it ansteigender Leistung.
P

 4
Volum

enkontrollierte Inhalation m
it konstanter Leistung.

P
 5

N
icht geeignet

P
 6

Interm
ittierende B

etriebsart, A
utom

odus: A
ktiv-/P

assiv-B
etrieb,

volum
enkontrollierter M

odus.

8
.1

 P
ro

g
ram

m
ie

rm
o
d
u
s n

u
r fü

r b
e
re

ch
tig

te
 P

e
rso

n
e
n
.

Zum
 W

echseln der P
rogram

m
e gehen S

ie w
ie folgt vor:

1. B
eide S

ensortasten „O
n/O

ff“
und „S

tart/S
top“

gedrückt halten.
2. B

eide Tasten halten und O
P

T
IN

E
B

®-ir
m

it der S
trom

quelle verbinden.
3. A

bw
arten bis die A

nzeige anfängt zu blinken.
4. D

ann beide Tasten loslassen, es blinkt das bisher eingestellte P
rogram

m
.

5. Linke Taste P
rogram

m
w

ahl nach unten, rechte Taste nach oben.
6.C

a. 7 sec. nach der letzten Tastenbetätigung w
ird das angezeigte P

rogram
m

abgespeichert.

16

DEUTSCH
Tastenbelegung

7
.0

D
ie

 B
e
d
e
u
tu

n
g
 d

e
r Taste

n
b
e
le

g
u
n
g
 u

n
d
 d

e
r D

isp
layan

ze
ig

e
 d

e
s

U
ltrasch

allve
rn

e
b
le

rs O
P

T
IN

E
B

®-ir
B

eim
 A

nschließen d
es O

P
T

IN
E

B
®-ir

an d
as S

trom
netz erscheint d

as zuletzt
verw

end
ete 

od
er 

eingestellte 
Inhalations- 

b
zw

. 
Verneb

lungsp
rogram

m
 

im
D

isplay [A
12], indem

 das jew
. P

rogram
m

 kurz (für ca. 1 S
ekunde) aufleuchtet.

7.0.1
Z

um
 E

inschalten d
es Verneb

lers d
ie

S
ensortaste 

„O
n/O

ff“
[A

14] 
d

rücken
(M

ultifunktionslam
pe [A

17 ] leuchtet gelb
auf).

7.0.2
Z

um
 S

tarten der A
erosolproduktion die

Taste „S
tart/S

to
p

“
[A

15] d
rücken, d

ie
Verneblung beginnt (M

ultifunktionslam
pe 

leuchtet grün auf).
7.0.3

U
m

 den B
etrieb zu unterbrechen, betätigen S

ie bitte die Taste „S
tart/S

top“
[A

15] w
ährend

 d
es Verneb

lungsvorganges. D
ie A

erosolp
rod

uktion w
ird

gestoppt (M
ultifunktionslam

pe leuchtet gelb auf) und PA
 (P

ause) erscheint
auf dem

 D
isplay. 

U
m

 
d

ie 
Verneb

lung 
fortzusetzen, 

b
etätigen 

S
ie 

erneut 
d

ie 
Taste

„S
tart/S

top“
[A

15]. 
D

ie A
nzeige w

echselt von „PA
“ in den Zeitm

odus die M
ultifunktionslam

pe
leuchtet grün, die Verneblung w

ird fortgesetzt.
D

er B
etrieb ist beendet w

enn im
 D

isplay „En“ (Ende) erscheint. G
leichzeitig 

ertönt ein akustisches S
ignal w

enn das G
erät abschaltet. 

D
ie Länge der Verneblungszeit (O

utput pro M
inute) kann vom

 jew
eiligen

Verneb
lerp

rogram
m

 
od

er 
d

en 
eingestellten 

B
eatm

ungsp
aram

etern
beeinflusst w

erden.
7.0.4

N
ach B

eendigung der Inhalation das G
erät ausschalten „O

n/O
ff“

[A
14]

H
IN

W
E

IS
D

as G
erät ist m

it einer M
ultifunktionslam

pe ausgerüstet, die den B
etriebs-

zustand anzeigt:

M
ultifunktionslam

pe:
G

elbes Licht
-

G
erät betriebsbereit

G
rünes Licht

-
G

erät in B
etrieb

R
otes Licht

-
S

törung

M
ultifunktions-
lam

pe A
17

Infrarotsensor
A

13

O
n/O

ff

S
tart/S

top
A

14
A

15

A
12
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DEUTSCH

P
rogram

m
e

D
er 

O
P

T
IN

E
B

®-ir
erzeugt 

anfänglich 
A

erosol 
interm

ittierend
 

um
 

d
ie

A
nflutungseffekte zu verm

ind
ern und

  arb
eitet d

ann d
ann kontinuierlich. D

ie
interm

ittierende P
eriode ist auf 2 M

inuten voreingestellt. D
er A

nw
ender hat keine

M
öglichkeiten die P

rogram
m

param
eter zu ändern.

Z
ur 

U
nterb

rechung 
d

er 
A

erosolp
rod

uktion 
d

rücken 
S

ie 
b

itte 
d

ie 
Taste

„S
tart/S

top“ [A
15]. D

urch erneutes D
rücken der Taste „S

tart/S
top“

[A
15] können

S
ie die A

erosolproduktion w
ieder einschalten.

A
C

H
TU

N
G

B
eachten S

ie bitte die m
axim

ale Einfüllm
enge der zu vernebelnden M

edikation.
D

iese 
d

arf 
nicht 

größer 
als 

7,5 
m

l 
sein 

um
 

eine 
kontinuierliche

A
erosolproduktion zu gew

ährleisten.

8
.2

.4
 E

ig
e
n
sch

afte
n
 d

e
s vie

rte
n
 P

ro
g
ram

m
s (P

4
)

Entspricht dem
 P

rogram
m

 P
3 allerdings ohne der anfänglichen interm

ittierenden
Zeitperiode. D

er A
nw

ender hat keine M
öglichkeiten, die P

rogram
m

param
eter zu

ändern.

8
.2

.5
 E

ig
e
n
sch

afte
n
 d

e
s fü

n
fte

n
 P

ro
g
ram

m
s (P

5
)

D
as P

rogram
m

 P
5 entspricht dem

 O
P

T
IN

E
B

in der konventionellen A
usführung

m
it folgenden Eigenschaften:

- 
Flexibel einstellbare Inhalationszeit. Einstellungsrahm

en 1 bis 15 M
inuten.

- 
N

ach dem
 A

blauf der eingestellten Zeit w
ird das P

rogram
m

 beendet.
- 

D
er A

nw
ender kann die Inhalationszeit in den vorgegebenen R

ahm
en um

pro-
gram

m
ieren (siehe G

ebrauchsanw
eisung für P

atienten).

E
instellung der Inhalationszeit (Tim

er E
instellung)

B
eide S

ensortasten gleichzeitig drücken:
A

nzeige blinkt
Linke Taste „S

tart/S
top“ [A

15] drücken:
W

ert nach unten verstellen.
R

echte Taste „O
n/O

ff“
[A

14] drücken:
W

ert nach oben verstellen.

8
.2

.6
 E

ig
e
n
sch

afte
n
 d

e
s se

ch
ste

n
 P

ro
g
ram

m
s (P

6
)

D
as P

rogram
m

 w
urde für B

eatm
ungszw

ecke konzipiert. D
ie aktiven Leistungs-

18

DEUTSCH
P

rogram
m

e

8
.2

B
e
sc

h
re

ib
u

n
g
 

d
e
r 

P
ro

g
ra

m
m

e
 

d
e
s 

U
ltra

sc
h

a
llve

rn
e
b

le
rs

O
P

T
IN

E
B

®-ir
2
,4

 M
H

z
Für die P

rogram
m

e P
1 bis P

5 gelten folgende A
ussagen:

- 
D

ie H
auptfunktionen der Tasten „S

tart/S
top“

und „O
n/O

ff“
sind identisch.

-
Im

 P
rogram

m
 6 (P

6) ist die „S
tart/S

top“-Taste neutralisiert.
- 

D
ie A

usw
ahl der P

rogram
m

e w
ird unter dem

 P
unkt „8.1 P

rogram
m

ierm
odus

nur für berechtigte P
ersonen“ beschrieben

8
.2

.1
 E

ig
e
n
sch

afte
n
 d

e
s e

rste
n
 P

ro
g
ram

m
s (P

1
)

D
as P

rogram
m

 1 w
urd

e für d
ie Verneb

lung von sp
eziellen M

ed
ikam

enten
entw

ickelt.
Fest eingestellte Verneblungszeit: m

ax. 12 M
inuten. Zeitanzeige auf dem

 D
isplay

läuft von „0“ an aufw
ärts bis die voreingestellte Zeit erreicht w

ird. D
as A

erosol
w

ird interm
ittierend erzeugt (keine kontinuierliche A

erosolproduktion). N
ach dem

A
blauf der voreingestellten Zeit w

ird das P
rogram

m
 beendet.

8
.2

.2
 E

ig
e
n
sch

afte
n
 d

e
s zw

e
ite

n
 P

ro
g
ram

m
s (P

2
)

D
as P

rogram
m

 2 w
urd

e für d
ie Verneb

lung von sp
eziellen M

ed
ikam

enten
entw

ickelt.
Fest eingestellt Verneblungszeit: m

ax. 12 M
inuten.

Zeitanzeige auf dem
 D

isplay läuft von „0“ an aufw
ärts bis die voreingestellte Zeit

erreicht w
ird

. D
as A

erosol w
ird

 interm
ittierend

 erzeugt (keine kontinuierliche
A

erosolp
rod

uktion). 
N

ach 
d

em
 

A
b

lauf 
d

er 
voreingestellten 

Z
eit 

w
ird

 
d

as
P

rogram
m

 beendet. D
er A

nw
ender hat keine M

öglichkeiten die P
rogram

m
para-

m
eter zu ändern.

8
.2

.3
 E

ig
e
n
sch

afte
n
 d

e
s d

ritte
n
 P

ro
g
ram

m
s (P

3
)

K
eine 

feste 
Verneb

lungszeit. 
D

as 
G

erät 
arb

eitet 
volum

enkontrolliert
(R

estm
engenerkennung) und produziert A

erosol so lange, bis die M
edikation

vernebelt ist. D
er U

ltraschallvernebler O
P

T
IN

E
B

®-ir
schaltet nach erreichen einer

R
estm

enge von ca. 0,5 m
l selb

stständ
ig ab. D

ie Inhalationszeit kann unter-
schiedlich lang sein und resultiert aus den eingestellten B

eatm
ungsparam

etern
A

tem
frequenz und der A

tem
tiefe 
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DEUTSCH

P
rogram

m
e

als die Zeit für die P
ausen-P

hase. B
eim

 Versuch diese R
egel nicht einzuhalten,

gleicht der O
P

T
IN

E
B

®-ir
die Eingaben autom

atisch an den zuletzt eingegebenen
W

ert ab.

B
eispiele:

S
ie geben zuerst 8 S

ekunden für die A
ktiv-P

hase ein und danach 4 S
ekunden für

d
ie P

assiv-P
hase ein. Jetzt gleicht d

er O
P

T
IN

E
B

®-ir
d

ie A
ktiv-P

hase auf 4
S

ekunden ab, da die P
assiv-P

hase zuletzt eingestellt w
urde.

W
enn S

ie zuerst die P
assiv-P

hase auf 8 S
ekunden einstellen und danach die

A
ktiv-P

hase auf 10 S
ekunden einstellen, gleicht der O

P
T

IN
E

B
®-ir

die P
assiv-

P
hase auf 10 S

ekunden ab, da die A
ktiv-P

hase in diesem
 Fall zuletzt eingestellt

w
urde.

W
IC

H
TIG

Erläuterung anhand eines w
eiteren B

eispiels:
W

enn S
ie zum

 B
eispiel die A

ktiv-P
hase auf 10 S

ekunden einstellen und die
P

assiv-P
hase auf 0 einstellen, w

erden aus den S
ekunden der A

ktiv-P
hase

autom
atisch M

inuten, in d
iesem

 Fall also 10 M
inuten. D

er O
P

T
IN

E
B

®-ir
vernebelt also nun 10 M

inuten kontinuierlich.

U
m

 also die Verneblung in einer A
ktiv-/P

assiv-P
hase zu gew

ährleisten m
üssen

im
m

er zw
ei W

erte(A
ktiv-/P

assiv-W
ert) eingestellt w

erden.

B
itte beachten S

ie auch folgendes:
D

er A
nw

ender des G
erätes m

uss S
orge tragen, dass der O

P
T

IN
E

B
®-ir

gem
äß

unserer G
ebrauchsanw

eisung angeschlossen w
ird.

D
er A

nw
end

er d
es G

erätes m
uss d

ie einschläg
ig

en E
m

p
fehlung

en d
es

H
erstellers der B

eatm
ungsm

aschine in B
ezug auf die Verabreichung von

A
erosolen w

ährend der B
eatm

ung einhalten.

H
IN

W
E

IS
Im

 P
rogram

m
 6 (P

6) ist die „S
tart/S

top“-Taste neutralisiert.

8
.4

 Vo
lu

m
e
n
ko

n
tro

llie
rte

r M
o
d
u
s

D
as G

erät arbeitet volum
enkontrolliert (R

estm
engenerkennung) und produziert

A
erosol so lange, bis die M

edikation vernebelt ist. 
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P

rogram
m

e

intervalle und die P
ausenzeiten sind einstellbar über die Tastatur. (S

iehe P
unkt

8.3 Individuelle P
rogram

m
ierung des P

rogram
m

es 6 beim
 O

P
T

IN
E

B
®-ir)

8
.3

 In
d
ivid

u
e
lle

 P
ro

g
ram

m
ie

ru
n
g
 d

e
s P

ro
g
ram

m
e
s 6

 b
e
im

 O
P

T
IN

E
B

®-ir
U

m
 das P

rogram
m

 6 individuell nach Ihren W
ünschen zu program

m
ieren, gehen

S
ie bitte w

ie folgt vor:
W

ählen S
ie das P

rogram
m

 6 an, w
ie in P

unkt 8.1 beschrieben.
W

enn S
ie d

as P
rogram

m
 6 ausgew

ählt hab
en, halten S

ie b
itte b

eid
e Tasten

(„S
tart/S

top“
und „O

n/O
ff“) gleichzeitig für ca. 2 S

ekunden gedrückt, bis das
D

isplay blinkt.
D

ie nun blinkende Z
ahl steht für die B

etriebsdauer in S
ekunden für die A

ktiv-
P

hase (Verneblungsphase). S
tellen S

ie sich die gew
ünschte Zeit durch navigieren

m
it d

en Tasten („S
tart/S

to
p

“
und

 „O
n/O

ff“) ein. Ist d
ie gew

ünschte Z
eit

eingestellt, lassen S
ie den O

P
T

IN
E

B
®-ir

ca. 5 S
ekunden ohne B

etätigung einer
Taste stehen, danach w

ird die eingestellte Zeit autom
atisch gespeichert. Jetzt ist

die A
ktiv-P

hase eingestellt.

U
m

 nun die P
assiv-P

hase einzustellen, verfahren S
ie bitte genauso.

H
alten S

ie b
eid

e Tasten („S
tart/S

to
p

“
und

 „O
n/O

ff“) gleichzeitig für ca. 2
S

ekunden gedrückt, bis das D
isplay blinkt. Jetzt sehen S

ie die vorher eingestellte
Zeit der A

ktivphase zuerst. N
avigieren S

ie m
it der Taste „O

n/O
ff“

nach oben bis
die Zahl 15 erscheint. B

etätigen S
ie die Taste „O

n/O
ff“

noch ein w
eiteres M

al und
sie sehen im

 D
isplay „PA

“, ab jetzt sind S
ie in den P

aram
etereinstellungen der

P
ause-P

hase. D
urch w

eiteres navigieren m
it d

er Taste „O
n/O

ff“
können S

ie
ebenfalls die Zeit der P

ause-P
hase in S

ekunden einstellen. Ist die gew
ünschte

Z
eit eingestellt, lassen S

ie den O
P

T
IN

E
B

®-ir
ca. 5 S

ekunden ohne B
etätigung

einer Taste stehen, danach w
ird die eingestellte Zeit autom

atisch gespeichert.
Jetzt ist die P

assiv-P
hase eingestellt.

D
urch betätigen der Taste „S

tart/S
top“

beginnt der O
P

T
IN

E
B

®-ir
nun in der

eingestellten A
ktiv-/P

assiv-P
hase zu vernebeln.

W
IC

H
TIG

B
eachten S

ie b
itte folgend

e D
etails zur ind

ivid
uellen P

rogram
m

ierung d
es

sechsten P
rogram

m
s:

D
ie Z

eit der A
ktiv-P

hase darf nicht größer/länger sein als die Z
eit der P

assiv-
P

hase, bzw
. die aktive Zeit der Verneblung darf nicht größer eingegeben w

erden
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R
einigung

Inhalation zu reinigen. E
ine R

einigung ist generell im
m

er bei P
atientenw

echsel
durchzuführen. D

urch sorgfältiges B
eachten der unten aufgeführten S

chritte kann
d

ie 
Leistung 

m
axim

iert 
und

 
d

ie 
Leb

ensd
auer 

Ihres 
U

ltraschallverneb
lers

verlängert w
erden.

W
A

R
N

U
N

G
Vor der R

einigung Ihres U
ltraschallverneblers im

m
er den N

etzstecker ziehen.

C
hem

ikalienbeständigkeit des eingesetzten K
unststoffs:

D
er von uns eingesetzte K

unststoff besitzt eine gute B
eständigkeit gegenüber

gesättigten 
alip

hatischen 
K

ohlenw
asserstoffen, 

A
lkoholen, 

verd
ünnten

M
ineralsäuren, neutralen und sauren S

alzlösungen.
D

er von uns eingesetzte K
unststoff ist nicht b

eständ
ig gegen arom

atische
K

ohlenw
asserstoffe, A

m
m

oniak, A
m

ine und alkalische w
ässrige Lösungen.

Tem
peraturbeständigkeit des eingesetzten K

unststoffs:
D

er von uns eingesetzte K
unststoff ist tem

peraturbeständig bis 134 °
C

elcius.

S
terilisationsverfahren:

Folgend
e 

S
terilistationsverfahren 

können 
b

ei 
d

em
 

von 
uns 

eingesetzten
K

unststoff angew
andt w

erden:
• Ethylenoxidgas
• H

eißdam
pf

• H
eißluft

• Energiereiche S
trahlung (G

am
m

a- und Elektronenstrahlung)

1
0
.1

 R
einigung und W

echselintervalle der autoklavierbaren K
unststoffteile

D
rehen 

S
ie 

d
as 

Verneb
lerob

erteil 
(gegen 

d
en 

U
hrzeigersinn) 

vom
U

ltraschallverneb
ler 

ab
. 

E
ntfernen 

S
ie 

d
en 

M
ed

ikam
entenb

echer 
[A

10]
(E

inw
egartikel). D

rehen S
ie b

itte auch d
en w

eißen Luer/Lock S
top

fen vom
O

berteil ab (D
ieser S

topfen ist nicht autoklavierbar). Ö
ffnen S

ie das Filtergehäuse
und

 entfernen S
ie d

ie eingelegte Filterm
em

b
rane [A

9.1] (E
inw

egartikel). N
un

können S
ie die K

unststoffteile reinigen. B
eachten S

ie bitte die oben genannten
E

igenschaften d
es K

unststoffes (C
hem

ikalienb
eständ

igkeit, Tem
p

eraturb
e-

ständigkeit, S
terilisationsverfahren).
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Volum

enkontrollierter M
odus

D
er U

ltraschallverneblerO
P

T
IN

E
B

®-ir
schaltet nach E

rreichen einer R
estm

enge
von ca. 0,5 m

l selbständig ab. 
In d

er A
nzeige erscheint E

n (=
E

nd
e).

S
ie können O

P
T

IN
E

B
®-ir

erst nach erneutem
 B

efüllen von ca. 2 m
l M

edikam
en-

tenlösung w
ieder starten.

D
ie 

Verneb
lerzeit 

kann 
unterschied

lich 
lang 

sein 
und

 
resultiert 

aus 
d

en
eingestellten B

eatm
ungsparam

etern.

H
IN

W
E

IS
D

ie im
 M

ed
ikam

entenb
echer verb

leib
end

e R
estm

enge ist ab
hängig vom

gew
ählten P

rogram
:

P
1

– 
ca. 0,5 - 1,5 m

l R
estm

enge
P

2
– 

ca. 0,5 - 1,5 m
l R

estm
enge

P
3/P

4/P
5/P

6
– 

ca. 0,5 m
l R

estm
enge

A
C

H
TU

N
G

B
eachten S

ie bitte die m
axim

ale Einfüllm
enge der zu vernebelnden M

edikation.
D

iese 
d

arf 
nicht 

größer 
als 

7,5 
m

l 
sein 

um
 

eine 
kontinuierliche

A
erosolproduktion zu gew

ährleisten.

9
.0

E
in

satz d
e
s U

ltrasch
allve

rn
e
b
le

rs O
P

T
IN

E
B

®-ir
b
e
i n

ich
t In

vasive
r

B
e
atm

u
n
g
 m

it M
aske

. 
Verlängerungsschlauch [A

20] und M
aske [A

21]m
it O

P
T

IN
E

B
®-ir

konnektieren.

1
0
.0

 R
e
in

ig
u
n
g
san

le
itu

n
g
 O

P
T

IN
E

B
®-ir

D
er U

ltraschallvernebler O
P

T
IN

E
B

®-ir
ist bei einm

aliger täglicher Inhalation nach
G

eb
rauch, od

er b
ei m

ehrm
aligen täglichen Inhalationen nach d

er letzten

A
21

A
20
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W
artung

H
ausinterne H

ygieneanw
eisungen b

ezüglich d
er W

echselintervalle sind
 vor-

rangig zu befolgen. 

H
IN

W
E

IS
D

ie M
edikam

entenbecher sind E
inw

egbehälter und m
üssen

aus hygienischen und technischen G
ründen täglich gew

echselt
w

erd
en 

(siehe 
K

ap
itel 

10.1). 
D

as 
N

ichteinhalten 
d

er
vorgeschriebenen W

echselintervalle kann zu D
eform

ationen
d

es 
M

ed
ikam

entenb
echers 

[A
10] 

führen. 
D

iese 
M

ikro-
verform

ungen d
es M

ed
ikam

entenb
echers [A

10] können d
ie

Leistung des U
ltraschallverneblers entscheidend verringern.

1
2
.0

 W
artu

n
g

D
er U

ltraschallvernebler O
P

T
IN

E
B

®-ir
sollte alle 2 Jahre gew

artet w
erden. D

ie
W

artung darf nur von N
EB

U
-TEC

 G
m

bH
 oder einem

 eigens dafür autorisierten
und qualifizierten N

EB
U

-TEC
 Fachhändler durchgeführt w

erden.

W
A

R
N

U
N

G
N

icht das G
ehäuse öffnen. N

ichtbeachtung führt zu G
arantieverlust.
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R

einigung

W
IC

H
TIG

E
R

 H
IN

W
E

IS
Verneb

lerob
erteil [A

4]
m

it D
ichtring und

 P
rallp

latte(n), A
usatem

teil [A
3],

Filtergehäuse 
[A

8/A
9] 

und
Luer/Lock-Verschlußkap

p
e 

[A
7] 

sollten 
b

ei
m

ehrm
aliger täglicher B

enutzung nach 3 M
onaten gew

echselt w
erden. B

ei
einm

aliger täglicher Inhalation sind
 d

ie o.a. A
rtikel nach Verschleiß und

hygienischem
 Zustand zu w

echseln.

1
0
.2

 R
e
in

ig
u
n
g
 d

e
s U

ltrasch
allve

rn
e
b
le

rs O
P

T
IN

E
B

®-ir
W

A
R

N
U

N
G

:
D

as G
ehäuse d

es U
ltraschallverneb

lers niem
als in W

asser od
er in eine

R
einigungslösung tauchen.

Ziehen S
ie vor jeder R

einigung des U
ltraschallverneblers den N

etzstecker aus
dem

 G
ehäuse.

G
eben S

ie den U
ltraschallvernebler nie in die S

terilisation.
S

chütten S
ie die K

ontaktflüssigkeit aus.
S

pülen S
ie den K

ontaktflüssigkeitsbehälter m
it destilliertem

 W
asser aus.

S
tellen S

ie den U
ltraschallvernebler kopfüber auf eine saugfähige U

nterlage
und lassen S

ie ihn in dieser P
osition lufttrocknen.

1-2 m
al w

öchentlich sollte der U
ltraschallschw

inger (am
B

oden des W
asserbehälters) m

it einem
 W

attestäbchen
vorsichtig (in kreisenden B

ew
egungen) gereinigt w

erden.

V
O

R
S

IC
H

T
N

iem
als zu fest auf den U

ltraschallschw
inger (am

 B
oden des K

ontaktflüssig-
keitsbehälter) drücken. N

ichtbeachtung kann zu B
eschädigungen führen.

D
as G

ehäuse des U
ltraschallverneblers bitte nur m

it einem
 feuchten Tuch bzw

.
m

it einer m
ilden D

esinfektionslösung abw
ischen.

1
1
.0

 W
e
ch

se
lin

te
rvalle

 M
e
d
ikam

e
n
te

n
b
e
ch

e
r u

n
d
 F

ilte
rm

e
m

b
ran

e
M

ed
ikam

entenb
echer, E

inatem
filter od

er Filterm
em

b
rane sind

 b
ei P

atienten-
w

echsel zu erneuern. E
benso ist bei P

atientenw
echsel das gesam

te m
it dem

A
erosol in B

erührung kom
m

ende Z
ubehör durch steriles Z

ubehör zu ersetzen.
(O

berteil, P
rallplatte, A

dapter für B
eatm

ung und W
inkelstück).

A
9

A
9.1

A
4

A
10

U
S

V-A
nsicht von oben

S
chw

inger m
ittels W

attestäbchen m
it

kreisenden B
ew

egungen reinigen

einw
andfreier 

Zustand         

m
ikroverform

ter 
B

echer

A
10

A
10
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Fehlersuche

A
erosolausgabe 

1. Verbrauchter oder 
1. M

edikam
entenbecher

verringert
beschädigter

erneuern.
(R

estm
enge zu hoch)

M
edikam

entenbecher.

2. K
ontaktflüssigkeitsstand

2. K
ontaktflüssigkeitsbe-

im
 K

ontaktflüssigkeits-
hälter m

it 45 m
l destil-

behälter zu hoch/niedrig.
liertem

 W
asser befüllen

(M
essbecher m

it M
arkie-

rung nutzen).

3. K
ontaktflüssigkeitsbe-

3. G
erät der A

nleitung
hälter nicht ordnungs-

entsprechend reinigen.
gem

äß gereinigt.

4. M
ehrere M

edikam
enten- 

4.N
ur einen M

edikam
en-

becher eingesetzt.
tenbecher  einsetzen.

G
erät erzeugt kein 

1. M
ehrere M

edikam
enten- 

1.N
ur einen M

edikam
en-

A
erosol

becher eingesetzt.
tenbecher  einsetzen.

2. Verbrauchter oder be-
2. N

euen M
edikam

enten-
schädigter M

edikam
en-

becher einsetzen.
tenbecher eingesetzt.

3. G
erät ist nicht an S

trom
-

3. G
erät an S

trom
 an-

quelle angeschlossen.
schließen.

4. K
eine K

ontaktflüssigkeit 
4. K

ontaktflüssigkeitsbe-
im

 K
ontaktflüssigkeits-

hälter bis zur richtigen
behälter eingefüllt.

H
öhe befüllen.

5. K
eine Flüssigkeit (M

edi-
5. M

edikam
entenbecher

kam
entenlösung) im

befüllen.
M

edikam
entenbecher.

Ein- oder A
usatm

ung 
1. Filterm

em
brane ist ver-

1. Filterm
em

brane w
ech-

erschw
ert

stopft bzw
. durchnässt.

seln.

2. Vernebleroberteil ist nicht
2. P

rüfen, ob das Verneb-
richtig befestigt.

ler oberteil richtig befes-
tigt ist.
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Fehlersuche

1
3
.0

 H
in

w
e
ise

 zu
r F

e
h
le

rsu
ch

e
W

enn Sie glauben, dass Ihr U
SV nicht richtig funktioniert, nehm

en Sie sich bitte die Zeit,
die m

öglichen M
ängel zu überprüfen bzw

. zu beheben, bevor Sie das G
erät reklam

ieren

S
ym

ptom
e

M
ögliche U

rsachen
Fehlerbehebung

D
isplayanzeige

1.N
etzteil defekt

1.H
ersteller oder H

ändler 
verständigen

2.A
kku leer

2.A
kku laden

(LB
/Leere B

atterie)

D
isplayanzeige

1. K
eine K

ontaktflüssigkeit 
1. 45 m

l K
ontaktflüssigkeit 

im
 B

ehälter
einfüllen (S

ensor 
bedecken)

(LH
/keine K

ontakt-
2. S

teriles oder zu reines  
2. ca. 1 m

l Leitungsw
asser 

flüssigkeit)
W

asser eingefüllt.
zu den 45 m

l K
ontakt-

Flüssigkeit zufügen.

D
isplayanzeige

1. S
alzhaltige oder verun- 

1. Vorsichtig m
ehrm

als m
it 

reinigte Flüssigkeit ein-
destilliertem

 W
asser ausw

a-
gefüllt (z.B

. Leitungs-
schen. Sensor im

 K
ontakt-

(S
A

/S
alzerkennung)

W
asser, N

aC
l, M

ineral-
flüssigkeitsbehälter vorsich-

w
asser)

tig m
it W

attestäbchen oder 
Ähnlichem

 reinigen, noch-
m

als
m

it destilliertem
W

asser ausw
aschen und 

anschließend den K
ontakt-

flüssigkeitsbehälter neu 
befüllen.
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Zubehör

O
N

-118
.................M

eßbecher ..............................................................................1
O

N
-122

.................S
pezial-M

aske > K
inder – G

röße 1 m
it exspiratorischem

 Ventil....1
K

inder/0-1 kg K
örpergew

icht 
O

N
-123

.................S
pezial-M

aske > K
inder – G

röße 2 m
it exspiratorischem

 Ventil.....1
K

inder/1-8 kg K
örpergew

icht 
O

N
-124

.................M
aske > K

inder – G
röße 3 m

it exspiratorischem
 Ventil...........1

K
inder/8- kg K

örpergew
icht 

A
utoklavierbare Teile:

O
N

-101
.................Filtergehäuse m

it Ventil............................................................1
O

N
-103

.................O
berteil.....................................................................................1

O
N

-104
.................A

usatem
teil...............................................................................1

O
N

-105
.................M

undstück
...............................................................................1

O
N

-110
.................D

ichtring
...................................................................................1

O
N

-117
.................P

rallplatte B
lau – G

rün – G
elb – R

ot.........................................1
O

N
-B

-108..............S
ilikonschlauch K

inder 10,5 cm
...............................................1

O
N

-B
-109..............S

ilikonschlauch Erw
achsene 20,0 cm

......................................1
O

N
-B

-110..............A
dapter N

eonatal 22 ID
 / 9 - 11 m

m
........................................1

O
N

-B
-111..............A

dapter K
inder 22 ID

 / 9 - 13 m
m

............................................1
O

N
-B

-112..............A
dapter N

eonatal 22 A
D

 / 9 – 11 m
m

......................................1
O

N
-B

-113..............A
dapter K

inder 22 A
D

 / 9 – 13 m
m

..........................................1
O

N
-B

-114..............W
inkelstück für B

eatm
ung

.......................................................1
O

N
-B

-115..............A
dapter für B

eatm
ung

..............................................................1
O

N
-B

-119..............A
dapter für inspiratorischen Flow

............................................1
O

N
-B

-120..............A
dapter für C

O
2M

essung gerade
............................................1

O
N

-B
-121..............A

dapter K
inder 22 A

D
 / 15 A

D
.................................................1

O
N

-B
-122..............A

dapter K
inder 22 ID

 / 15 A
D

...................................................1
O

N
-B

-123..............G
änsegurgel gerade 22 A

D
 / 15 ID

 D
rehkonnektor..................1

15 A
D

 Innen glatt, 20 cm
 lang

O
N

-B
-197..............Y -S

tück N
eonatal 22A

D
 + 15 ID

 / 10 A
D

..................................1
O

N
-B

-198..............Y-S
tück Erw

achsene 22A
D

 + 15 ID
 / 22 A

D
.............................1

28

DEUTSCH
Technische D

aten

1
4
.0

 Te
ch

n
isch

e
 D

ate
n
 d

e
s U

ltrasch
allve

rn
e
b
le

rs O
P

T
IN

E
B

®-ir
G

röße
...........................................................................................98 x 66 x 105 m

m
G

ew
icht des G

rundgerätes..............................................................................280 g
S

trom
versorgungsarten.......................................................N

etzgerät 110/230 VA
C

......................................................................12 V K
fz-A

dapter Zigarettenanzünder
..................................................................................................................12 V A

kku
Elektrische V ersorgung

......................................................12 VD
C

, 1,5 A
 M

axim
um

S
trom

verbrauch bei B
etrieb.........................................................18 W

att M
axim

um
U

ltraschallfrequenz
.......................................................................2,4 M

H
z(nom

inal)
Verneblerleistung

..................................................................................< 0,6 m
l/m

in
M

M
A

D
..........................................................2,3/3,3/3,8/4,5 µm

 (je nach P
rallplatte)

Fassungsverm
ögen des M

edikam
entenbechers

...........................7,5 m
l M

axim
um

Fassungsverm
ögen des K

ontaktflüssigkeitsbehälters.....................................45 m
l

Elektrische S
chutzklasse

..............................................................................II Typ B

1
5
.0

 Z
u
b
e
h
ö
r

A
rtikelnum

m
er 

B
ezeichnung

M
enge

O
N

-100/2
..............O

P
T

IN
E

B
®-ir

2,4 M
H

z..............................................................1
O

N
-100A

...............A
ccu für O

P
T

IN
E

B
®-ir..............................................................1

O
N

-100H
PA

..........H
ochleistungsaccu für O

P
T

IN
E

B
®-ir.......................................1

O
N

-100N
...............S

teckernetzteil 110 – 220V
.......................................................1

O
N

-100Z
...............12V-K

fz-A
dapter.......................................................................1

O
N

-113
.................Ledertasche für O

P
T

IN
E

B
®-ir..................................................1

O
N

-B
-117..............G

erätehalter Edelstahl für B
eatm

ung
.......................................1

O
N

-B
-202..............H

altearm
 A

nästhesie 30 cm
 lang

.............................................1
m

it G
erätehalter für O

P
T

IN
E

B
®-ir

Edelstahl
O

N
-B

-203..............H
altearm

 A
nästhesie 50 cm

 lang
.............................................1

m
it G

erätehalter für O
P

T
IN

E
B

®-ir
Edelstahl

O
N

-B
-204..............H

altearm
 Intensiv 100 cm

 lang
.................................................1

m
it G

erätehalter für O
P

T
IN

E
B

®-ir
Edelstahl

O
N

-B
-205..............H

altearm
 Intensiv 120 cm

 lang
.................................................1

m
it G

erätehalter für O
P

T
IN

E
B

®-ir Edelstahl
N

icht autoklavierbare Teile:
O

N
-102

.................M
edikam

entenbecher unsteril..................................................1
O

N
-102S

...............M
edikam

entenbecher steril......................................................1
O

N
-109

.................Filterm
em

brane
........................................................................1

O
N

-111
.................S

auerstoffschlauch m
it Luer/Lock

...........................................1
O

N
-B

-199..............S
chlauchsystem

 A
erosoleinleitung patientennah

....................1
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31

DEUTSCH

G
arantiekarte/W

arranty C
ard

30

DEUTSCH
K

om
patibilität

1
6
.0

 K
o
m

p
atib

ilität
K

om
patibilitätserklärungen der LG

A
 IC

 B
ayern liegen vor.

1
7
.0

 G
aran

tie
W

ir gew
ähren Ihnen auf den U

ltraschallverneblers O
P

T
IN

E
B

®-ir
24 M

onate 
G

arantie ab dem
 Verkaufsdatum

.

1
8
.0

 K
o
n
fo

rm
itätse

rkläru
n
g

H
ersteller:

N
E

B
U

-T
E

C
m

ed. P
rodukte Eike K

ern G
m

bH
K

reuzfeldring 17
63820 Elsenfeld - G

ER
M

A
N

Y

Tel.:
06022-610 62-0

Fax: 
06022-64 98 12

e-m
ail: 

nebu-tec@
t-online.de

w
eb:

http://w
w

w
.nebu-tec.de

P
roduktbezeichnung:

O
P

T
IN

E
B

®-ir
M

odell / Typ:
O

N
-100/2-2,4 M

H
z 

H
ierm

it erklären w
ir, dass das oben genannte P

rodukt den A
nforderungen der EG

R
ichtlinie 93/42/EW

G
 entspricht. 

1275

A
n
g
e
w

an
d
te

 N
o
rm

e
n
:

Q
ualitätssystem

-N
orm

D
IN

 E
N

 IS
O

 9001
S

icherheits-N
orm

D
IN

 E
N

 60601-1
EM

V N
orm

en
D

IN
 E

N
 60601-2

E
N

 55011

.
.

1
9
.0

G
aran

tie
karte

 zu
m

 A
b
tre

n
n
e
n
/W

arran
ty C

ard
 (te

ar-o
ff card

)

G
aran

tie
karte

/W
arran

ty C
ard

Typ/Type: O
N

-100/2-2,4 M
H

z

G
erätenum

m
er/S

erial N
um

ber: 

K
aufdatum

/P
urchase D

ate:                         

B
enutzer, H

ändler/U
ser, D

ealer

N
am

e: ......................................................................................................

S
traße, A

dresse/S
treet, A

ddress: ............................................................

.............................................................................

P
LZ, O

rt/Zip C
ode, T ow

n: .......................................................................

.............................................................................

Land/C
ountry: .........................................................................................

S
tem

pel/S
tam

p:
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